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REKODZIELO 
FABRYKI SUKIENNEY 


KTÓRE W KRAKOWIE 1786. 


DLA WIELU POŻYTKOW i ZATR UDNIENIA 
UBOGICH PRACĄ LEST USTA: NOW IONE. 
PRZ EZ 


; WIX. WACLAWA Heame ŚWRAROW KIEGO 


PROBOSZCZA KATEDRALNEGO KRAKO- 
. WSKIEGO, IAKO FABRYKI SUKÍIEN- 
NEY PROTEKTORA 


wTRZECH CZĘŚCIACH 


ZAW ARTE 


Pracy ve Kosztem Autora 


w KRAKOWIE 2997 
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w Drukarni Szkoły Glöwnöy. 
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Vade ad formicam piger, & considera 
vias ejus & disce Sapientiam. 
Proverb; C- 6. u 6. 


Ed 


E) 7 


€ 1 


ZBIOR: RZECZY. 
PRZEDMOWA 


Okazuigca konieczną potrzebę Fabryki 


Ulead 
ROZDZIAL 1 

Wykład i podział Fabryki : 
ROZDZIAL I 


Fabrykę Sukienng uważać potrzeba 
iako Sztukę. 


ROZ- 


y 


ROZDZIAŁ IM 
O Pożytkach z Fabryki wynika- 
iących. 

6. I. 


Jest Dobroczynna. 


5 IL 


PAG 


^. Ludziom w powszechńości i szcze- 


(0  gólności dogodna. 


g UL 


_ Jest ProZnia&wa nieprzyiaciotką i 


|» wykorzenieniem. 
$. IV. 
Jest Cnoty przyczyną. 
5. v. | | 
jest kołyską boga&w. 


Y: 


B c 
wae 


AS o 
5. VL 


Jest Duszą handlu i Społeczeństwa 
| Ludzi, 


6. VIL. 
- Jest Miłości związkieth. 
"er VI 
Jest Rzadu znakomitą zaletą. 
$. IX. 


Test Gospodarstwa. wszelkiego po- 


mnożeniem. 

o 

jest prawdziwie rzetelnym Skarbem. 
$. Xl | 


- Jest Ludu powszechnym Dobrem. 


= 


My. 


DO. 


' CZYTELNIKA 


kazawszy w wydanych na widok 
Dzielach dla zmysłu słuchania . 
zabawę, Muzyki, dla zmysiu oczow za: 
| bawe Architektury, teraz Ola amysiu 
czucia albo Dotykania Fabrykę Sukien: 
ną, która iest iedną 2’ naypierwszych 
potrzeb ola luðzi i wygo0ą wielce po- 
 żyteczną, zabawę przedstawiam ; a to : 
ażeby zaraz 00 naymtodszych lat kwia- 
tu, Krajową Mlodziez wprawowata sig 
80 pedzenia życia swoiego zabawnie 
wesoło i pożytecznie. | 
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Z myst słuchania zawiera się tylko 
zy Uchu; Zmyst widzenia zamyka sig 
tylko w obrebach Oka; ale Zmyst do- 
tykania rozlewa sie po całym Czlowie- 

ka ciele; aiako Zmyst stuchania i wi- 
Ozenia, dest dla Narodu Ludzkiego Zrzo- 
diem uszczęśliwienia albo umieszczesli- 
‚tbienia dociesnego, tak i |ao zbawienia 
albo wieczney zguby; Ola tego on iest 
niebespiecznieyszy, tako całe ciało tego 
napelniaigey i w całym czuć sig mu 
| Baiący, tle że Do złowienia innych zmy- 


, słów naychytrzeyszy , o którym S. Ba- 


ns =. 


zyh Prawdy głęboko zwazaigcy, po- 
, wiedziat: Zmysł dotykania nad wszy- 


7)2 OPUPTAL 


. stkie zmysły naygorszy, iako ten ktory. 


Towarzyszom schlebia, aby z nich miał 


p 


A 


pa: 
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pomoc, do kosztowania grzechu frug 
cey słodyczy. (a) 


Także nas ieQy interefsowaé por 


winno Zmyslów naylepsze użycie, 040- 


bliwie zał tego Zmysiu dotykania £ 


t 


Zle zaiywa tego Zmysiu, kto sig 
lub przeciw przystoynosci, lub czego 
mie trzeba, albo cudzego dotyka ; Co 
oboie iest Prawem Bożym równie iak 


Prawem Natury zakazane, 


Przykazania Boże V. VL VII. VIII. | 
IX. X. wyraźnie tego zakazuią pod zba- 


wienia. wiecznego utratą. ds 


(a) Faftus omnium sensuum deterrimus ,’ Sotüs 
abblanditur, ut eos adjutores habeat ad sehhhn- 
damyitiorum dulcediuem, $, Basil, 


Dol H Jol 


A natura ochraniaige nas 00 tego 


 Zmyslu szko0y, iako nas nie opatrzy- 


in Ozielnemi ostrwiamiy to iest: wro: 
dzonym wstydem, ktörego w początkach 
ciężko przełamać, na złe użycie doty: 


kania i wykonania zbrodni. 


Jaśnie bo date się Z rozmowy 
Ewy, iako sig zbraniala ta Matka na- 
sza, mówiąc kusicielowi (b) „ Ze wszy- 
stkich Orzew Owocu które są w Raju, 


mamy pozwolenie ieść ; ale ż Owocu 
Orze= 


(b) Cui refpondit Mulier: De fru&u lignorum 
quee, sunt in Paradiso vescimur , de fru&u vero 
ligni quod eft in medio Paradisi, preecepit no- 
bis Dominus ne comederemús, & né tangere- 
mus illud, ne forte morte mori:mur, Scit enim 


DEUS quod in quocund die comederitis ex eg, 


Ed 


IR EI 
drzewa które iest wsrzó0 Raju, zaka- 
zal nam PAN pożywać , nawet i da. 


żykać sig iego, abyśmy nie pomarli, 


Lecz przewrotny kusiciel na to, w 
dalsze wprowadził ig rozmowy, i per- | 
swaduige powiedział: BÓG wie, iż 
któregokolwiek dnia skosztuiecie Owo- 
cu, otworzą się oczy wasze i będziecie 
jako Bogowie wiadomi dobrego 1 złego? 
Ona też temu Oycu klamstwa uwierzy- 
wszy (za takiego go jeszcze nie znając) 
z tego zakazanego Owocu zakosztowałą 

(d poe 


ERLAUBNIS ERDE ADRESSEN 
aperientur oculi veftri, & eritis sicut Dil, sciens 
tes bonum & malum. Et ipsa comedit & de- 
dit Viro suo, qui comedit , & aperti sunt oculi 
amborum, Cumd; cognovifsent se efie nudos dec, j| 
Gene; C. 3. v. 3, 


ir a a 


i podała Mężowi swemu ion ziadł ; Alz- 
ści niestety! co się stalo” oto wpra. i 
: | )wOzie, otworzyly sig Oczy oboyga pier- 1 | 


' wszych Rodziców naszych, ale na oglą- 


"danie swego i caley 00 nich idącey n 
Potomności . nieodżalowanego nieszczę- || 
ícia. Tak: postrzegl oni i poznali na- 
gość swoią, tze z0 stali ogoloceni, adarci, | 
zlupieni, ze wszystkich maydroższych 
Łaski Boskiey Darów ; doznali: żż za- 
ciągneli na Siebie wszystkie nieszcze- 
ścia; doznali: że słusznie przez utratę 
Łaski. Boskiey zasłużyli na kargi prze- ` 
stepstwo tak srogie „iż sami oni, w żalu 
przez Oni życia swego topić się musieli, 
4 w Potomkach z narzekaniem nieuko- | 


jonym, poki świąt Światem placzliwie 


wolaé są przymuszeni: Zmiluyeie się 


nade- 


Jo( * Jol 


nadeniną, zmiłuycie się nademng przy: . 


naymniey wy Przyiaciele moi, bo mię 
Ręka Boska dotknęła. (c) 


Niej tnaczey: nie inaczey zaiste! zd 
pewnia Ekklezyastyk ,, Ktokolwiek dos 
tknie sig smoty bedzie od m zwala- 
ny. (dj 


Góy Abraham Moskwa! przeż 


Gerare Krol tameczny Abimelech be- 


| gc uwiadomiony © piękności Sa 
ty Zony Abrahama, posłał po nię i 


B . Wiat 


s 


| DRR WN Z: OSIE AS Mode ii 


(c) Miserefnini mei, misereñin; inei; saltem Vos 
Amici mei, quia Manus Domini tetigit me, 
Job. C. 19. V, 2%; 


G) Qui tetigerit picem, inquinabitnr | ab ea, 
Eccl; €. do Us de 


l 


Joc KYO 


A 


wżiął mu 13, i MGOŻ nasta pito fo “Oho 
Pan we snie ‚pokazal.sie 'Abimelechowi 
j rzeki mu: Oto umrzesz „dla Niewia- 
sty, „którą wziąłeś, ma albowiem -Meza 
SWolego; “Krom: tego .Abimelech zey sig 
mie dotknal i mówił: | Panie czyż Na: 
rod nie. wiedzący. i «sprawiedliwy*wygue, 
ibis yr azaz mi nie powiedział Abraham 
iż to Siostra jego? ivona przyznały, 
Abraham : Brat moy jest, *Wigc:w pro- 
stocie . serca moiego..i czystości rąk mo- 
ich na tom się .odwazyl.; “Ale, Pan BÓG 
na fo „mu .00powie0zial : - Wiem 1a żeś 
to w prostocie serca twego uczynił, dla 
tegom. Cie strzegł, aby$ przeczy mnie nie 
zgrzeszył i nie dopuściłem, „abyś sie.iey 
Be (8) | 


(e) Misit ergo Abimelech Rex Gerare, & tulit eam, 


1 


> 
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“Tak “to ‘BOG "surowie. karze nie — 


;przyzwoite 4 nieprzystoine Ootknięcia, 


sale ani ‘poblaza ‘dotykaniom ‘cudzey 


własności, bo iest naysprawiedliwszy 


"SgOzia. "Sluchaycie 'co przez Jeremiasza 


Proróka 'Ludowi swoiemu obwieścił (ie 


*żeli Jego 'Lu0em się ‘bydz wyznaiecie) 


Ba To 


"venit autem DEUS ad Abimelech per somnium 
moe, & ait illi: En morieris "propter Mülie- 
‘rem quam-tulifii , babet enim Virum. Abime- 
‘lech veró non, ‘tétigerat eam, & ait: ‘Domine 
mum Gentem ignorantem -& jultam interficies? - 
"Nonne mihi ille dixit: Soror mea, & ‘ipsa dit; 
“Frater meus eft, In simplicitate cordis ‘mei 
'& munditia mantum ‘mearum feci hot. „Dixitqy 
"ad:eum, DEUS SCEE 'ego scio.quod simplici ‘corde 


Tec ideo cuftodivi te me peccares in me; 
/ 


oS AA a 
‘& non dimisi ut tangeres ezm. 


Gen. C, 20 vi» 


Moor Ja c 2 
To mówi Pan ,, przeciw wszystkim S2- 
siadom złośliwym, którzy tykaią się Cze- 
.go nie należy, to iest, Dziedziétwa któ- 
rem dał Ludowi moiemu lzraelskiemu: ^ 


Oto Ja ich 2 daney im ziemi wygu- 


big » (f) | rd 


Abyscie wige nie przyszli na tych 
strarznych pogrożek pociski , z Ducha 
Bożego na niepoczciwych Ludzi rzuco- 
nych (bo BOG iest ten sam 00 wieków 
i na wieki nieodmienny ) nadstawcie 
uszów à sluchaycie z przerażeniem prze- 

stro- 


(£) Hee dicit Dominus adversús omnes vicinos 
meos pelsimos qui tangunt hereditatem, quam 
diftribui Populo meo Israel: ecce ego evellam 


eos de terra sav : x. 
erem. C. 12. Y 14 


JA Jo 


strogi Ozyasza Proroka: Stuchaycie 

| Słowa Pańskiego Synowie ME iż had 

`- chodzi Sąd Pana z mięszkańeami ziemi, 
albowiem nie masz Prawdy, nie masz | 
miłosierdzia, ani wiadomości o BOGU. 
na ziemi, . przeklęstwo i kłamstwo i za- 
boystwo, złodzieystwo i cudzotostwo 
wylały i krew krwi dotknęła sie; dla 
tego we łzach zatonie ziemią, i osła- 
bionym będzie wszystek, mieszkający na 
niey i t. d. (g) 


— 


(g) Audite Verbum Domini. Filii Isxael,. quia, Ju- 
dicium Domino cum habitatoribus terre ; non 
eft enim Veritas, & non eft misericordia & 
mon eft scientia Dei in terra. Malediftum SE 
mendacium & bomicidium & furtum & adul- 
terium inundaverunt, & sangvis sangvinem teti- 
git, propter hoc lugebit terra & infirmabitur 

D qui habitat in ea &c. 


"Osea C, 4. v, 1, a, 


EE: 


©: BOŽE: Wieczny V a ktotym przes- 
- Tazony. nie będzie, wiedzac i. widzge w- 
En LG Oniach naszych: prawäzace, się: wygó- 
«owanietych,zlofci!‘ As kto: na. te. sto- 
wt; nie, zadrzy! bedac- pewny, iż Ty: | 
testes Prawda, odwięczna | 2, tertio. 


ZOA GAE 


" Tych, Prawo! uwagą: przejęty; Ro- 
Qakom; moim Szlachetney: Mlodziezy « 
Arajowey; Ola. unikniema. kar podo-.. 
| bnych, (o0wodząc: ich: 00 tak. nieszczg-: 
Sliwych. razów, J życzę. io przepiruię ~ 
aby sig Rady: Jana. Chryzostoma- nie; 
zwlocznie chwyciła : bydz Powszechno- 
Sch użytecznemi , ani. czekać ,. byOz. szu- 


kanemi; ale. Dliżnich. potykać dobremt. 


czynami, tak kto; komue na. dobre po- 
zyteceny bydz moze: Rada, Nauką,.. 
Kuns- 


>>? 
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Eiinsztem,.. fatyga,maigtkiem, for- 


tung, wzigciem, powagą i t. O. bo zak 


mow? Uczony Seneka:,, I że lepsza. iest 


OWA 


uprzedzać -pragnie nie” cudze dobra: 15€ 
zas nin; ale: to naylepsza poprzedzać 
prozby y albowiem” gdy uezeiwemw Czło- 
wiekowr wypraszać potrzeba:  przynagła, 
i zalewa sie“ wstydem, kto gorod tego 
przymusp i gwałtu» uwalnia „. dar swóy 


rozmnaza.- (h)- 


‘Ale 


- Ch). Optimum eft antecedere desiderium cujusque, 


Proximum- sequi; illud" melius; occupdre an- 
tequam. rogemur ;- quia cura hominF probo (ad 
rogandum: Os concurrat & suffindatur rubor; 
qui boc ipsi tormentume remittit. multiplicat 


-munus suum. 


Sene, libr. 2, de Benefat 


Jol * Jag 


Ale postuchaycie ieszcze, co Chry. 
stus Zmartwychwstaly mówi Piotrowi, 
‚zapytawszy go albowiem: Piotrze ko» 
chasz mię? A on Mu oApowiedziat: 
Ty Panie wiesz iż Cię kocham. Rzekł 
mu: Jeżli mię kochasz, pas Owce mo» 
je. To zaf powiedzial nie tylko ażeby 
nas upewnil, iak Go Piotr wielce koe 
chal, ale ażeby nam widocznie oka» 
zał, iak wielce iest laskaw na Owieczki 
siwoie; Przeto ktokolwiek chce Mu bydz. 
milym niech ma staranie 0 Owieczki 
Jego, Publicznego niech szuka pozy-. 
tku, miech Oba o zbawienie bliźnich 
swoich. Żadnego bowiem nie masz 
nad ten milszego BOGU Urzędu; 1 la 
tego indziey oświadcza się „ Szymonie, 
Szymonie: Oto Cię Szatan przesladu- 


ie , 


Joe ED o. 

de, aby Cie wymtynkowat, jak pszenicę, 
/ alem ja prosił za tobą, żebyś. nie usta- 
wat w Wierze. Coż mi za tę okoła Cies 
: bie dbałość, staranie i troskliwość 0d» 
„dasz za nadgrodę ? Oto nie inney wy- 
ciąga nad tę, tylko podobney troskli- 
|  wońfci o bliźnich żąda w nadgrode, N 
iaką on ma koła nas: Albowiem i Ty | 
| razu iednego nawrócony, mówi: Utwier- 
| ‘dzay Braci twoich. Ani ten co innego 
| iaśniey naucza i głośniey ; (kto iest 
| Chrystusa kochaigcym ) iako to, gdy 
starania loży pożytecene o Braci swa. - 


ich, i gdy o ich zbawienie ma tro. 


skliwość i pieczą. (i) 


| (i) Quantum autem sit pietatis argumentum , 
quod DEUS Petrum dignum tante Magiftraty 
judicavit, Audi; Chriftus excitatus à morte, quid 


| 
| 
| 
| 


| 


| 15096 * Jot: 


Niech: nikt nie sadzi, aby to tylko 
90 Xigzy rzeczono, nie: nie: üniculd; mans 
datum est-.de proximo'suo: Rom: 15, c. 2; : 
Owszem: Natura: na Stwiat wydane po« «| 
 "tomstwo- Rodziców pieczy, o00ala, któ- 
rzy ie 00 przyigcia- Nauka’ Chrześciań. | 
N | wkiey ; w: dalszym» wieku: o0 Profefro- = 
rów.i Kaplanöın, usposobić SQ nayor 
bowiązańsi z. zepsutych ` albowiem w 
Oziecinstwie: ani: Nańczyciet ani: Pleban de: 


; poprawi. Doty ‘go net raprasurz zlega N 
AKG syno hace ma być KB o3 Jaw Yet Ah T 


dicit Petro? poftquam: enim" illum: interrogafset * 


Petre. amas. me? Is. refpondifset: Tu, Domine 
säs: quia-dmo Te.: Dicit illi; Srdiligissme pa- | 
sce Ovesmegs... Hoc: autem: dicebat, non: solüm 
mt nobis. certilsime declararet s- quantopere Il- | 
lum diligeret: Petrus ;.Verum: etiamaut pałam fa- 
ceret, quantam haberet. benevolentiam erga suas. | 
Oves, . ltaqué si quis volugrit Illi commenda- | 


DI 


Jot * Joc. 


Tey. zag: Ea t b Ec: o: Qobro- Dli- 
znich. naszych: (ca. BÓG: po nas à Na- 


tura wyciąga). mieć nie możemy, poki : 


usilnie zwazat:nie. bgdziemy y. iakąme=-. 


| śmy: tez. pracą: bliźnich, doszli: 0o:.tego,.. 


czego zażywamy y; CO: mamy, 2 024112: lee- 


steśmy. 6 . Ya i y 


wy hi 


Weyzrzyt kazdy, na to, czym nae. 


gość twoig okrywasz , 00 potrzeby; wy- 


gody, a nawet i zbytku, a przyznasz: - 


12 


tus "else, curam, habeat- Ovium: illius; publicam i 
querat. vtilitatem ». suorüm.. saluti profpiciat, 
Nullum. enim officium, hoc : DEO. carius. «TE, 
Et oh id alicubi dicit > Simony Simon ::- espelis 
vis te Sathanas ut cribraret te: lanquam. triticum, 
sed Ego rogavi pro te, ne deficiat fides tua., Quod : 
dgilur. hujus solicitudinis curgd; premium. mihi 
rependis? Eandem curam. quam. nobis impendit 


200 * Jol- 


iz nitki nie masz , owszem ami włora 
sierci, którąbyś zapracował i sam wy 
robil. Weyirzyi: na to, czym wladesz 
i rządzisz, słowem: co masz, a przy- 
znasz: iż ci to lor albo urodzenia dało, 
alboli też intryga, co gorsza. Weyzrzyi. 
czym iestef ? czy z talentu, czy x nau- 


ki, czy z przymiotów, czy z kredytu, 


czy ze stawy? czyli y cnoty, (Omnis ` 


comparatio odiosa, ) strzeż nie równać 
sig z Orugiemi, abyś da siebie zupelnie 


Serca 


(reposuit) Nam inquit: & tu aliquando conver- 
sus confirma Frätres tuo. Nequé prorsus alia 
res eft, que perinde declaret, doceatque quis 
sit fidelis & Amans Chriftum, quam si Fratrum 

„gram agat, proque illorum salute gerat solli- 
citudinem, 


$. Joan. Chris, Serm. 


Jo( * Jol 


serca nie stracil, A iako nas naywie- 


ksza cierpliwość Matki na Świat wi» 


dała, Mamki wymleczyta, Rodziców 


oóiywila,  DobroOzieiów odchowala; 


Cierpliwość .Kunsztu Magistrów przy- 


stoynie odziala; Profefsorów wytwi- 


czyla ; Nauczycielów wygoskonalita ; 
Łaskawców opatrzyla; zgoła iż nic 
nie mamy z siebie tzegobyśmy z Rak 
Naywyèszey Opatrzności przez pracą 


bliżnich naszych mie posiadali, podo- 


nayusilniey pracować estefmy wine 


nemi. 


Praca tedy iest naszym iedynym 
rzemiestem, iako nam wyrzuca Mea 


— Orzec 


"bnieà my Ola bliżnich naszych iak 


oC Do 


"Orzec Pański: Idź do mrowkio'leniwo' 
|scze va jay ey “drogi. xk) 


i 


"Ten iert nas śmiertelnych i Fudziat, 
sant inszemi Prawami i Monarchow Sy- 
(Uy rodzą się,iak: ‘Quisquis nascitur ad 


;laborem mascitur. ¿Do pracy, do pracy. 


Piszg Autorowie, iz w Tebach Egi- 
“ptu byta Statua Memnona z czarnego 
‚marniuru, ku Wschodówi Słońca obró- 
ccona, `ta Mlodziehca; postać: okazywała, 
jakoby z krzesla wstać. chcącego, '00- 
.Qaiąc ' uszanowanie wschodzgcemu. Slon- 
«Cus * ‘Usta : zas itey ‘tak kunsztownie p 

robio- | 


(k) Vade ad formicam o piger, ¡Sc «considera vias 
ejus, ; 
Prov. C. '6. U. ‘6. 


;Jo( *%.)o( 


Z 


Fabia byty dz mówić: z0awaly ' ste; 
"TwierQzą: inni 1Z.. wschodzącego słońca 


¡Bromas tint: obiaśniona glos wydawala, 


(De Temu my. Borągowi : „arcy podobni 


iesteśmy na miękkiey prożnowania „kas 


-napie ;Qni i nocy, dakby .gwozóziamá 


przy” 


— 


()^Apud . Æryptias "Thebas * Memnonis ^ Statuara 
; olim; fuifse. ajunt, ex -nigro lapide vad -ortum 
- solis conversam. ` Hæc-imberbem ‘Adolescens 
tem referebat, «cujus ENTE manus: sedi 'sic «ine 
+ pitebantur; ut hominis: surgere volentis, simili- 

tüdinem «exprimeret. Videbatur enim , "saxeus 
‚alle Adolescens : orienti «soli + velle afsurgere; 
„oculorum autem: 8 totiusoris: ‚conformatio.:ho- 

‘minem jam jam locuturan* representabat. Etsunt 
qui dicant, „ab bac Statua sonum ; edi solitum 


cuin illam sol + oriens: radiis suis attigórit. 


‘Pausanias: in Aiticis VDE 26. 7% 
Philoßratus, Suidas a £9' alii. 


oot Jee 

priybici spoczywaige: i chociaż zdaiza 
my się że chcemy wstawać do ros 
boty i do czynności odeysé; atoli wpra- 
wozie tylko uddiemy nie wstaiemy, i 
czynnemi bydź nie chcemy. Chcemy 
tof mówić, atoli nam się i to mie Ja: 
rzy; bo tylko co mówiemy, z ust nie 
e serca pochodzi, rzadki któryby 2 szcze= 
rey chęci mówił ; Ola tego słowom na» 
szym nie oopowiddaig tzyńy, mowa 
mie zgadza się z życiem : albowiem mó» 
wiemy a nie czyniemy j przedsiebierze- 
my anie końtzemy, postanawiamy y. 
a nie “uskuteceniamy ; Nam lafnie 
Włoskie przysłowie służy: Dal detto 
al fatto, (e. un grand tratto, Wielki prze» 
cigg 00 slowa 00 roboty. 

Prawdg mówiąc czyż nie tak test 

u nas 


CC Joc 


u nar równie po Wsiach iak i Miastach 
iż gdy ieden robi Oziesięciu prożniaków 

% na niego patrzy,to w Miastach gdzie 
więcey pro£niakósB, ale na Wsiach czego 
bez śmiechu w/pomniee nie można. wi- 
‚Öziano, iż Dziedzic ie0nego poddanego 
maiąc, nad mim z ganóziarą na pań. 
skim stoi, aby mu wigcey wyrobił , 
czyż nie Spieszniey by szla. robota, g0y- 
by mu, ceby w ręce wziąwszy, miócié 
dopomogl.? i A 


Nie próino zaiste Wilchelm Peral- 
dus Lugduneński Biskup po  ogroQzie 
chodząc to sobie w rozmyślaniu zadał 


| Pytanie: które też Orzewo iest naymedr- 


sze, a które nayglupsze? 1-po Olu- 
giey uwadze zdecydowal: że Orzewo 
Migdałowe nayglupsze , Morwowe nay- 
| Te C meor- 


Joc * IC 

męórrze : Ola tey nayst usznieyszey przt- 
czyny; iż Migdal naypierwszy z Orzew 
kwitnie i swoy kwiat ma niebefpieczeń- 
stwo mrozu wystawia, chociaż nie 
rodzi owoców aż w glębokiey Gesieni, 
Morwowe zaś Orzewo szczególnieysze bo 
lubo ostatnie z Orzew kwitnie, naif- 
pierwey iednak swe wydaie owoce. 0 
żak większa część ludzi podobnieysza 
do pierwszego mz do Arugiego z tych 
Qrzew gatunku; dla tego też kwiat mlo- 
Qocianego wieku swoiego narazaiqe nie | 
daścigaią wydawać cnatliwych owo- 
CÓW. | | 


‘Praca więc à cnoła są naszą 
dina robotą nie prózuowatie, albo ro- 
skoszy. Którzy albowiem ad pracy $ — 
cnety unikaig samochcąc sig bestyami 

czy- 


eC I 


derinin; które nie wznoszą oka ku przy > 
szley wieczności. Nic życia ludzkiego 
równie nie wzmacnia, iak uczciwa i 
ustawiczna praca, tudzież Andustrya 
pilna. Lenistwem tepig się umysty„ 
ciala trętwieią i 00 chorob [posobmiey- 
‚zei się staią. OO tego wszystkiego 
Broni ćwiczenie ; zapewnia Drexelliusz. 


W; 


Naywigksi 1 naystawnieyst Ludzie 
Cz mimo 


EE pio + 


oS) 


(1) Nibil equé Vitam hominum aut. aptius, aut 
validius confirmat, qudm honefta eaque afsidua 
exercitatio & diligens Indufria. fgnavia bæ- 
betantur animi; corpora torpescunt, fiuntque 
morbis impensius obnoxia; otrumque tuetur 
exercitatio. 

Drex. $ Ill. de Otü odio, 


Jot k Joe 
mimo pracy wysokich Urzedów swoich, 


agcanemi sig zabawialı robotami. 


Tak zanrawdg : strata czasu iest 
naystomotnieusza + nay niebefpieczniey- 
sza. O czasie! naywiększy skarbie, 
„gay raz test stracony, więcey nie po" 


avetowany ! 


Punktem maleńkim test życie na- 
Sze: wagledem Wieczności, który choć: 
podzielony: na części, Ozieciństwa, mlo» 
osci, Ooyzrzalego wieku, starości e 
zgrzybialości, wstecz atoli patrzqcemu 
niczym się zdaie: Nanrfugit interea, fu= 
git irrecuparabile tempus. Virg: lib. 3. 
którego czasu żak strata 'maycięższa 


żak oszczędność naychwalebnieysza i 


naypozyteczniey za. 
Trze- ^ 


Jot * Joc 


Trzeba tedy baczyć, aby żadna |. 
cześć czasu próżno mie uszla, i raczey —— 
co zbytniego robić, miżeli próżnować» 
T test hic nie robić, tak: tak Opat 

- Pawel zabawiał się, o którym pisze 
| Calsianus hb: 10. Instit: c. 24 ii ten. 
wolnych 00 powinności swoich gos 
dzin tyle zwykł byl rabiać koszye 
ków, iż calą chatke swoie niemi na- 
_„pelnial; Aze ich nie miat komu p? 
zbywać, co rok ie palit, aby na nowe 


lata nową się mogł zatrudniać robotą, 


| Urzaüzié trzeba swoie roboigi prace 
rozumnie, wykonywać ie pilnie a co nag. 
większa statecznie, snu, iak pokarmu 
zażywać miernie ; w tym bowiem przes 
brana miara, nie tylko iest nieprzya 
stoyna ale i z0rowiu szkodliwa. 


O tym 


d 


POSŁA 


O tym wszystkim przekonany Mio ,. 
Ozieniec poczciwego serca tak się ufpe: 
sobi i zakocha w pracy, ii wszelkiey 
, usilności nie tylko w industry przemy* 
slu zażywać będzie na pozyskanie Ta: 
lentów Sztuk 1 Nauk, przez uczciwe 
zabawy, któremi by się stat sobie hwae 
lebny, Publiczności użyteczny, wszy: 


stkim Braciom suwoim ito dest: Tee 


pomocny. 


Do tego się więć zamiaru stosue 
fac, ażeby Mtodz Kraiowa pedzila 
życie swoie zabawnie, wesolo i pozy- 
| żecznie » Zmysł dotykania zatrudnić 
przedsiębiorę naywlaściwszą mu & 
nayprzyzwoiteza Sukien robienia pra- 
cą, która doskonale urzgüzona, na 


rl 


ya) ^ 
wielu  podrielona , nie będzie ciężka 5 
ale iak naypotrzebnieysza żyiącym (bo 
pierwszej potrzeby) tak cale zaba 


wna, wesola i pożyteczna, o ktörey 


zaczynam, 


NS 
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REKODZIELO 
FABRYKA 
SUKIENNA 
CZĘŚĆ PIERWSZA 
ROZDZIAŁ 
Wyklad i podzial Fabryki, ` 


T:k wszystkie na Świecie Rze. 
czy a nawet i słowa . dwojakie- 
re mu ‚podlegaig znaczeniu, tak 1 


wyraz Fabryki tegoż doznaie losu. 


k Fa: 


Bann nn mamma 


Fabryka te słowo: bierze się na 
dobre, gdy skutki Ludziom pomySine y. 
chwalebne i pożyteczne przynosi ; bies 
rze się zaś na złe, gdy Ludzi do któ. 
tni, szkody ochydy 1 nieprzyiazoi przy- 
prowadza; I tak fabrykować Sukna, Pore, 
cellany, Marmury , Struktury, Cukry, są 
Fabryki pierwszego wydziału; bo za 
sobą ciągną przyiemne i słodkie mię- 
szkaicom ziemi Owoce:  Fabrykować | 
zaś Listy, Umowy Tranzakoye, Historye, 
są fabrytacye drugiego rodzaju które 
życie ludzkie goryczą trug. Dla tego 
wszelkie Rządy Gubernia i Władze, iak 
są winne te drugiego gatunku, przez 
Prawa nawet Narodowe okrutnie karać , 
tak pierwszego wydziału są. obowigzang 
wielce choynie nadgradzac ; gdyby te 


1 


nor wia» 


"Władze w nadgrodzie i karze Fabrykan- 


dów powinng utrzymywały proporcyą i 


wage, Swiathy był nieröwnie ozdon 


‚bnieyszy, w pożyciu milszy, Ludzie 


szczęśliwsi, albowiem iak Opieka tak 
Władze Rzeczypofpolitey dla pożytków 
tych którzy iey są powierzeni, nie dlą 
pożytków. tychy którym są te Urzędy 
oddane, wykonywać się powinny. (m) 


Fabrykowa& więc nic innego mę 
jest, iak, tylko z wielu rozmaitych rze- 


LAS. 


GZY.» ie dng calosé ¢ zgodi wyprowadzać, 


przez 


(m) Ut enim Tutela, sic Procuratio Reipublice, 


ad utilitatem, eorum, qui commifsi sunt, non. 
ad eorum: quibus commifsa eft, gerenda eft. 


Cic de Offic. . 


[ 
Cr 


—— 


Y 7 Mu s 
przez kombinacyą nważną, ułożenie sztu- 
czne, przystosowanie zręczne (iak ücze- 
ni nazywaig modifikacya ) à modo mo- 
dyfikacya zależy ; Tızebaz tedy szcze- 
gółniey w Fabrykach uważnie i dobrze 
robić, ażeby zasługiwać na nadgrodę, 
cu się nie czyni tylko długą pracą, wiel- 
kim doświadczeniem, wielu Osób usil- 
nym dokładaniem się, i czasu przewlo- 
ką, gdy złe rabi | się zazwyczay łatwo, 
ze śmiechem i w krótkich momentach. 
(n) Cnota trudna ist do wykonania, 
Dozorcy i Nauczyciela potrzebuie, cho- 
'ciaż i bez Magistra zdróżności ucży sig. ^ 


„Upewnia Seneka. 


— 


(n) Virtus difficilis inventu ef ,Reltorem Ducem- 
qué desiderat, etiamsi siae Magi tra vitia discai= 
Paes PUDAS Seneca de aguis naturalibus. 


Da’ac więc : do uszezęśliwienia Kra- 
iu moiego Ludzi, równie w powszechno- 
Sei, jak w szczególności każdego, cho- 
ciaż to Rękodzieło wyrabiania Sukien jest 
mimo Stanu moiego, atoli zawsze iest 
chwalebne, do czego mię Mędrzec Rzym- 

ski zagrzewa, mówiąc : 12 czego sig 
uczyć test zbyteczna, wiedzieć atoli por 


_ Zyteczna. (0), 


Fabryki zatem Sulienney która od 
lat 12. byla zabawą moją, wyiawie tu choć 
co z wieksza przymioty, i tey Sztuki dla a 
wielorakich pożytków Ludu, wynurzę i ŚW 
rzetelnie odkryie Prawidła. 


ROZ E y 


p men mm ne 


(c) Nam etiem quod discere supervacaneum cft, 
prodeft cognoscere. i 
Sen; Lib, 6. de Benef, 


RÖZDZIAE M. 


"Fabrykę: Sukienng: wważać: potrzeba: 
iako: Satukg.. 
> ALANA | N & 
F abryka: Sukienna: jest: to: Sztuka: pier- 
wszey: na: Świecie: potrzeby ,, ani się bez’. 
niey Rodzay Ludzki: obeyść: przystoynie: 


i wygodnie: moZe.. 


Lubo z pierwszego: względu zdać: 
sie: może: komu: nikczemna,. atoli: uważa= 
dacemu okieny rozumu „ iest wielka: Sztu- 
ka, tak. ze: sw.oich: przyezym iako i ze 
- skutków.. 


Zwyczayna to iest na Swiecie, iż 
rzeczy w Zmysiy nagle biigce , prędko 


też nikng, nic po sobie użytku nie zo- 
; j > y 


stawu: 


stawiiąę, podobnie iak deszcze powolne 


dia Swiata są daleko pożyteczpieysze, 


niż wietfznolotne ulewy, podług, owego 
przysłowia: Co się prędko wznieci, to 
mie Olugo świeci. Rzeczy zaś powoli 
wzrastaiące są, trwalsze ;, właśnie iak w 
paturze tak i w rozumach wszystkie wy- 
chodzą plody. Sikora ma piskląt 24. . 
Slow +. i to w lat 5o, Ale tamte pta- - 
szeta do niczego, Wiatr ie unosi, Słoń. 
zas. Slonia zdolnego. do. wszy stkich däwi- 


gan; ciężarów rodzi.. 


ROZDZIAŁ. HE 


© Pozyikach z Fabryki wynikaiących.. 
| gh 


Jest Dobroczynna. 


V V idzieé sie to daie gdy nas procz okry- 


cia nagości naszey, chroni od zimna, 


ciepła dodaie, zdrowie konserwnie , czy- . 


ni rozmaite + nieprzeliczone wygody i 
ozdoby, ale co naywiększa: iż nam nay- 
pierwszego Pobroczyńcę to iest Oyca 
Niebieskiego nieustannie przypomina. Za- 
-iste ktoż nie wie? iż pierwsi Rodzice 
masi Adam i Ewa, w Raju poznawszy 
nagość swolg po przestępstwie wstydem 
ogarnieni z figowych sobie liści robić 
przyodziew? zaczęli, ale ta dla nas ich 


Potom- 


ed 9 


Potomstwa, w tych zwłaszcza wiekach i 


mueysc . p olozeniach » bardzoby le ik a, 


słaba i nietrwała była, Bim Naywyäszy 


w Raju dał im do okrycia wygodniey- 


sze kożuszki z tości swoiey, iak Pismo 


S. wÍpomina I zrobił fan BOG Ada= 


mowi i Zonie tego przyodziewe z ko: 


Żuszków à odział: ich. (p) Laskawie prze- 


Znaczywszy: abyśmy dołożywszy rozu- - 


mui rąk pracowitych, przyzwoiciey się 
z wełny owieczek i wygodniey okrywali, 
miż z drzew liściami e tylu „różnych 
położeniach klimatów na Okręgu Swiata, 


znosić ostrość powietrza rozrodzeni. - 
i j x 


D Czyż- - 


(p) Fecit quod; Dominus DEUS Ade 4 Uxori 
'ejus tunicas peluceas 6 induit 0% OCC 
(Gen; C. 3. 35 23, 


| 


Io 


Czyżby. naytęższy Syberyta w swym 
Kraiu pod liściem nie skośniał ? albo rar 
czey: czyby do okrycia swey nagości 
fposobne tam liście (iak były w Raju, 
albo iak w południowych stronach . na- 


lesé się mogą) durs 


Fig Indyiskich liście na kilka ' ror-. 
ciągaią się łokci, iak i palmowe, a to 
przez większą moc tam dzialaigcego 
Słońca, gdy tym czasem w Laponii le- 


dwie trawy poziome znaig. 


A stąd naywięcey na ubogich Ro- 
dziców dobroezyana Fabryka, iz dzie- 
ci rozpustae do pracy zaprawia, fpo- 
koynemi czyni i Rodzicom na nich ex- 
pensy i różmych wydatków , a co: SZA-': 
cunku nie ma, w domu szkody, kłopo- 


tu, swarów, Swawoli umnie y SZA. 


$. I. | 


Ludziom w Powszechności 3 fzczegól- 
mości dogodna, 


'ogodna w powszechności: iw szczegól. | 
ności Ludziom wydaie się, bo mimo tego, 
iż bogatszych przynagla üczciwie exXpen- 
sowaé, na takie które müozy wygody i 


pożytki; uboższym daie ciągle sposob 


tez y my wania życia przystoynego. 


Dogodności zas iey kto stąd nie 
uzna? iż ona ngypierwszg Ludzi potrze- 
be zastania, nie tylko, ale iż ona Rangi 
Ludzi rozdziela, tak iż z Sukni kondy- 
cya się Ludzi pofpolicie rozeznaie ; boć 
Ludzie z natury wszyscy są iednacy , 


gdzienie ich tylko rozróżnia. Co o lak 


Da 


lest 


ia >| 


jest niewypowiedzianyin „dobrem i :po- 
wszechną wygodą? Wpływ zaś maige 
cych do. Fabryki. Sukienney: innych $ Sztuk, 
Knasztów , wszelkiego - gatunku. rzemieśl- 
| miczych .rgk, pomocy., Mechaniki, Hank 
dlów, 'tysiącznych potrzeb, sa kto wyrar 
chować :zdoła? . ¿Falbiernig „zupełną 
doskonale urządzoną wykonać, :czego to 
potrzeba? : Krótko mó wigeszatradno :mo- 
Że prywatnego ‘Obywatela : ‘fortuna «tak | 
chwalebnemu pres wale -zadosyé 


uczynić, 


"To tylko nie „dóbre, (co 'nie z istoty . 
Fabryki Rekodziela „ale z namiętności 
Judzkich .pochodzi,) że. Fabryki :s3 po- 
sunięte do tego : :doskonaloSci stopnia 12 
służą à :zbytkom, ale “to ^o wszystkich, 
Sztukach Mekodzielach, Fabrykach mó- 


wić się. moze, SZACIE 0 


pa 203 


Wszak o nieśmiertelności Duszy p 
glüpstwa: Filozofów „. Prawdę upstrzyly | 
aZ. do: zagubienia onej: ; „wszak piękne | 
Przeszkody. (ale zawsze” przesz kody) nay- 
j ślicznicyszych Nabożeństw , wygubiły w 
- Wiernych, Chrystusowych pobożność ? 
Często Bystry: rozum. ludzki na drugą, sA 
strane przeładkie',. nawet na ‚sw ole szko- 
dy, dla: tego; bydź ma: zawsze od Władz 


przyzwoitych. kierowany.. 


Fabryka w wydoskonalenin swoim 
«dowcip: zaostrza ,. siły zastala, czerstwo- 
«Sol: pomaga , w{paniatoscr iest dowodem, 
dakowy: dowod niegdys okazal. Bolesław 

Chrobry. Krol Polski, który idacemu 
Ottonowi. Cesarzowi do Gniezna do Na- 
wiedzenia Zwtok S; Woyciecha Arcybi- 
Skupa Gnieznieńskiego Męczennika i Pa- 


trona 


l 
trona Korony Polskiey, BR T. mil su 
Enem wysłać drogi rozkazał i sam Cesa- ) 


rzowi w tey. pobożney pielgrzymee osobie 


‘Scie towarzyszył ; Jak Historye 'Kraiöwe 


piszą. Niesiecki fol:  Diugosz fol: 223. 


$. HL 
Jest protnia®wa nieprzyżaciolką t 


wykorzenieniem. 


Cr istota. teyże F abryki od usilney 
prey zależy y a ieżeli iak mówi ‚Ca/sıar, 


nus: Kio pracuie 00 iednego. diabla, 


pröinuige y zas 00 600, owszem 00) 


niezliczonych nagabany bywa, jakaż z 


jey pracy nauka wynika ! (p) Pro- 


(p) Qui laborat ab uno diabolo, otiosus a dam 
imo ab ianumeris diabolis exagitatur. 
Cafsianus lib; 10. Collot, Sacr, Ce 23. 


MÀ 


N CRA pr ; 15 


Próźniaków Fabryka nie cierpi, nie 
przyimuie , gdyż wszyscy Ludzie bez 
wyłączenia, nosząc na sobie Dekret wy- 
roku w Raju przeciw nim wypadłego po 
grzechu ,, W pocie czola twego bęQziesz 
pozywal chleba twoiego. (q) pracować. 


koniecznie powinni. 


Próźniak będąc igrzyskiem czarta, 
prawdzi na sobie co S. Ewangelia wfpo-. 
mina: (Gdy spali ludzie przyszedł nie- 
przyiazny. czlowiek i podrial kąkolu. 
(r) Nie strzegącym to tylko roli wła: 

i sney, 


eee Ge Se 


au 


(q) Im sudore vultús tui vesceris pane tuo. 
Gen: CH 24: 8:197 
(r) Cum dormierint bomines, venit inimicus ho- 
mo & superseminavit zyzania. 
| Math: C. 33. v. 25; 


y 
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sney,. meprzyiaciel duszny  pousiewm 


us „wszelkich nieprąwości nasiona.: zs 


Czyż się! nie okazuie, iż prożno- 
wanie rodzi „wszelkie: nieprawości : e 
Cudem test czlowiek próżnuiący: a nig- 
winny, è iak są spowinowacone, lame i 
stwo z: kragziezq y równie związane sq, 
mie nie czynić $ źle czynić, (sy Na co 
Owidy usz p rzedziw nie: dosadnie pisze.. 


t D 


Quaeritur: agyfihus quare sit fatfur. adulter 2 
In prompts causa eft, desidiosus erat. 


c ma MIELE: 


AAA AA ZZOZ 


(s) to ludo vitii otium Magifter eft & Doktor 
primarius. Portentum eft homo otiosus. & ca- 
fiis, atqs ut cognata sunt mentiri $ furari, 
sic proxima sunt nihil agere, «Gc male agere, 

Drexell: hb: de Oto. 


; | sz 


Cte si tollas periere cupidiniś: arcus. 
Contemptque jacentis, & sine: luce: faces 
Ki d A MeL NEE, RZA 
Quam. platanus rivis gaudet, quem populus: undá: 
(oo Bt quam limosa canna: palluftri, humo y. 
Tam: Venus: Otia: awat, See =" - > 


Mędrzec Pański złość prézniackie~ 
"go życia daiąc poznać, wyraża w te 
stowa: Przeszedlem przez: rolą: leniucha 

à przez Winnicę mężu glupiego; a ofn: 
cala zaroslæ pókrzywami + okryla se 
cierniem.. (ty Kgkole,. osty, pokrzywy, i 
ciernie: rosną na gruncie prożniska i 
- taki tak man aa do pracy js tak i do 
chwały. ree . Dad Zai- 


[d 


Ch) Per: agrum hominis pigri transivi, & per Vis 
neam viri fíulti, de ecce totum: repleverunt: 
wrticey, Gc operierunt: superficiem ejus: spinae; 

N Fraus: Li. Lan W e. 


rg d ES. 


Zaiste ! dokupuie. sig ubostwem Bro- 


lestwa, bolem wesela, pracą spoczynku. 


(n) Ani.w Niebie idzie insza moneta. 


Ad Raju roskoszy Gzłowiek : stwo- 


rzony ; aby około niego pracował i pil--, 


nowal go, iak Pismo:S. naucza, tw) My 
.za$ stamtąd za karę wygnani próżnować 


mamy * To się rozumowi fprzeciwia. 


Woła Krafromowca Rzymski: (x). 


» Nie dla nas tylko stworzeni. iesteśmy. 


35 1sto- 


eee er 


nme 


(u) Cert& emitur paupertate Regnum, dólóre gau-- 
dium,. labore requies. | 
S. Aug: de Reg: Dei. 
(w) Yn Paradiso voluptatis. ut operaretur. &. cus 
ftodiret illud; 
i : Gene: 
(x), Non nobis solum nati sumus, Ortusq; no- 
s» firi partem Patria vindicat, partem parentes 
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| „ istoty naszey cząstki wyciąga Oyczy- 
BA 208, cząstki krewienstwo cząstki przy. 
» saciele. Gdy wszystko rozunma uwa- 
„ga przebieżysz nad wszystkie związki 
„ nie masz obowiązuiącego bardziey, ani 
, miłszego, iak który każdego z nas wig- 
» ie z Qyczyzną naszą. Mil są krewni, 
„ miłe dziatki, powinowaci, przyiacie- 


.» le, służący, lecz te wszystkie wszy- 
+, stkich 


zzz A WEKA 


— nme en 
7 


», partem amici, cum omnia. ratione animoque 
», luftraveris, omnium societatum nulla, eft gra- 
» vior, nulla carior, quàm ea: que cum Re- 
>) publica eft unicuique noftrum. Cari sunt 
s» Parentes, cari liberi, propinqui, Familiares, 
AN sed, omnes omnium caritates patria una com- 
ys plexa eft: pro qua quis bonus dubitet more 
y tem obpetere? si ei sit profuturus. 


Cic; de Offic: libi t 


f stkich: powaby: Qyczyzna sama: w sox- 
ay bie: obeymuie,,. za: która: kto. poczeiwy: 
w» będzie: sig; wachał życie położyć, byle: 
m ley: „stał się: pomocnym. yy Poganin: 
dla: Oyezyzny- ziemskiey,. nie: tylko? pra-- 
cy, ale: ii Życia: ofiary: wyciągał;. Ktoz sig: 
‚dla: pozyskania: Oyczyzny: Niebieskiey- do: : 
usilnieyszey: pracy zaprzągać nie: będzie © 
Wprawdzie: szlachetne, sg tego: Krafto-- | i 
mowcy: myśli. i wonas: zbawienne: skutk .- 


| sprawować powinny.. 
S IV. 
Cnoty; test: przyczynę. 


yw . 
Da to poznać widocznie: Poete oho» 
ciąż Pogánin' gdy: to: nanczał , iz roz= 
xządzili Bogowie Cnoty potami nabywać.. 
Virtutem voluere Dij sudore parari. 
lubo 


pe i \ BE 


Hubo “Chrzescianski ‘Wierszopis ‘Poto- 
«mno$ei: zostawit | tamtemu. na: BA 'prze= 
-ciwiące sie: Vm C M aes 


| psa etiam .se:gaudet emi sudore. voluptas. 
aov bt «curis pafcitur JS studiis. 


“Simon -Simonides 


'Które zdania ah! jak łatwo :zgodzić, 
v gdy wszelka : praes podeymuie : się wycie 
:Snionym potem, ktoż raczey na dobre 
pracować mie będzie miz na złe? Kto 
oszczędzać będzie msilności w ixobacie 
ma ‚uszezesliwienie 'swoie, 'gdy jey ina 


‚zgübe własną większa część synów Za 


stracenia nakładać nie żałuią? Zapamię- 


tali ma siebie, am Prawdom .daigey wia- 
rę okrzyczanym od Kościoła S. 1 od 
wrodzonego rozumu „, Exulet à Domo 
> Pietas, €% mec aurea. illam fortuna 


beabit, Diex, ' 


. 


RP y erem cren 


Dia tego wszystkich Ludzi BOG 
pracą naciska, iakoby daigc wszystkim 


w rękę łopatę: a tak chcąc, nie chcąc, 
pracować musiemy (y) Do niey ubogie- 
go przyciska niedostatek, bogatych sas 
ma fortuna, i wprawdzie tych cięższe 
krzyże od których są wolai nędzarze, i ia- 
ko to: Prawa, kłótnie, spory, utrzyma- A 


nie maigtku, punkt honoru, edukacya 


dzieci, Urzędów fprawowanie &c. 


Gdzie zaś prożnowaniem bawią się, 
tam milczenie, skromność i cnoty wy- 
gnane , szczebiotania, obınowy, kłótnie, 


sfary zamnożone, do ubostwa w czasie 


Życia, 


(y) Velimus, molimus fodiendum eft 
| gob, C. 9. To 


u mm 


życia, do utraty zbawienia wiecznego po 


Smierci przywodzą. Bo nie inaczey toczyć 


się zwykło koto ludzkich obrotów „iak 
» praci rodzi bogactwa, bogaltwa py- 
„ chę, pycha zbytek, zbytek ubostwo 4 


w toż ra odwrot: ubostwo pokorę,pokora 


p pracą, praca Industry3, różnych Sztuk 
„ wynalazki, z których bogadwa.i t. d. 


'Niechże nas. zawsze i bezprzestan- 


‘ku prać różność zatrudnia, albowiem 


slabieie bez przeciwnika cnota, w ten 
czas się pozna iakiegoś umystu, goy ' 
co możesz, cierpliwość okaże, (z) Aby- 


$ my y 


nn ze 


— 


(z) Langvet sine adversario Virtus, tune 'apparet 
quanta sit, quantumq, valeat, cum quid polsis 
patientia oftendit, EE) : 

Seneca lb; de Prov, c. 4, 


i 
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ss 
4 1 y 


Śmy « docześnie à wiecznie ‚szezesliwemi 
byli, waypodleyszych «sig mie wstydząę 
@iezeli iaka 'bydź może podłą, -gdy się 
z powodu Cnoty wykonywa ) ARE Venkat 
Az mayrikcze maieysze rzeczy maypożyj- 
deczniey zażywane byðż mogą. aak upe- 
wania Symondes. (aa) 

Ani tego z 5pamieci 'spuszczaymy, 
czego inas powszechne doświadczenie 
przez «usta Wiersżopisów MEN. e sj ei 
Ars valet, Ars; pra stat, sires, perit, Arsitibi: restat, 

„Nam solet Ars Dominum ‚sep? juvare suite 


A Swięty b gorz rzetelnie mapo- 


1 


n 


imina” 


(aa) Wilifsima „rerum etiam weniunt in usun. 


Simon Simontleso 


^ 


AA aż 
mina mowiąc: W niegodziwe nie wpa- 

Onie kto sig goOziwemi zatrudnia. (bb) ` 

Zważay: ¡ak cię kto mieć będzie za 

Gnotliwego gdy nie dasz dowodu cier? 
pliwości; będąc ubogim ? uprzeymie TE 
szącym prześladowania, gdy obfituiesz 
w dostatki? iak chętnie posłusznym, gdy 
Ci nikt nie rozkazuie? iak łagodnym i cic 
chyrń, gdy ci się nie sprzeciwia ? iak skro- 
< mnym i pokornym, gdy się w urzędach 
Mir starzeiesz; Krótko mówiąc: iak sadi 
siebie poznasz, gdy ci wszystko do twee 


go bümori pomyślnie płynie ? Śmiał6 


r” 


E Zo 


(bb) In illicitis non cadet; qui se à licitis caüi 
Tefiringit: 


\ 


S. Gregor, lib, 5. mor; 6; ii 
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Żołnierz na rany i krew swoię pogląda, 


gdy iest pewien iź przez nie zwycig- 


stwa odnosi. , Patrz nad Dunaiem na 


9» 


9? 


p» 


p» 


99 


9 


D 


> 


9 


9. 


2» 


» 


leżące Kraie i Narody, nieustanna ich 
zima przyciska, ziemia niezyzna utrzye 
muie, od zimna drzewem się zasta- 
wiaig, karmią się tylko łowami: toż 
zdaią ci się nędznemi? Nie masz tam 
nędzy, gdzie zwyczay w naturę sig 
zamienił » 

Pulchrius quid Roma ? Scythico quid N 
Aitamen im Scythico frigore Scytha manei, 
Czego się dziwisz przeciwnosciom do= 
brych Mężów, aby. utwierdzonemi i 
'zahartowanemi stali się ?* Nie Mr 


mocnego i gruntewnego drzewa iak to 


p 08 


jo na które wielkie wiatry wieid, (cc) te 
a» Samą sig przeciwnością umacniaig i ko: 
p rzenia swe silniey zagiebiaig, słabe dal 
; » które sig na röskoszuych dolingch chos 
n Wag y, ; 
Wszelka praca rodzi Cnotę , Casta 
rodzi honor, ¡ak tedy honor delikaznie 
piastować winieneś, tak Cnotę tymi. bars 
dziey , iak Polski Poeta głosi rostropnie: 
E Dosé 


SZEŃ SA SEELEN WROCE NIT 
A tn oa 


(ce) p Considera Germanos; inquit Seneca; ŚĆ quid 
+. quid circa Iftrum pagorum Gentium occurrat; 
3; perpetua illos Hyems & trifte Coelum prie- 

|» fnit, m ligne sólüm fterile. suftentat ; imotemi 
;, tulmó aut fronde defendunt, in alimentin 
ss feras captant; Miseri tibi videntüt? Nil mis 
3» serum, quod in natüram caü:vetadg edad: 
go xit Quid miras beads virus ut condes 


a8 BT hence er 


‚ Dose ief zacząć wy fepek, iud w tym krok nie długi, 
Bo wyflepek ogniwem ciągnie z sobą drugi 00, 
Cnota honor przyznasz mi, nad'przepaścią. mieszka 


Kto spadł żłamiąd, zadna go nie wprowadzi ścieszka. 


|. Prawdziwey się Cnoty i Honoru, nie 

jnaczey tylko usilng pracą dorabiać pee 

trzeba ET 

$. V. 

dest Kolyskg bogadw.' 

C. się rozümie przez kołyskę i iaki 

jest używania iey koniec? Całowieka . 
| nie 


i 


‘yy mentur concuti? Non eft solida mec fortis 
,, atbor; in quam fortis ventus incursat, ipsa 
9) enim vexatione conftringitur & radices cer- 
» tiüs figit; Fragiles sunt; quss in ¿prisa 
9) Valle creverunt, | 
Seneca lib: de Prov: €. 4- 
ubi de pristis German: loquitur, 
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mie masz Podobno pod Słońcem któ 
ryby w tym się mięszkaniu na Świat 
przyszedłszy nie mieścił, Ta to jest: któ” 
ra Człowiekowi na Swiat gościowi (czyli 
raczey rzetelnie mowiąc) wygnancowi, 
pierwszą staie się potrzebą , schronie- 
niem i wygodą ; ; która mu pierwsze skto- 
nienie głowy. zabelpiecza ; ; która naypier- 
wszym iest świadkiem płaczów i nędzy 
iego-; która łzy iego priyimuie i osusza ; 


która go czas nieiaki, w wieku nie mọ- 


'gacym sobie pomoc, tuli i dochowywa, 


odmlecza, sił dodaie, sposobi i zacha- 


wuie. Człowieka w czasie do wielkich Czy- 
RÓW. zdatnego. 


A iak się dzieie z Człowiekiem, nie 


inaczey dzieie się ze wszystkim stworze- 


„siem na Świecie, bo Prawa Natury beze 


/ 


wzgle- 


ge eens 2 


względnie sa iedne na wszystkich. Y tak 
widzisz chleb na niwach roskosznie okry+ 
ty ch, ktoż go ie w kłosie * O ¡ak to wiele i 
i wielu gatunków dowcipu ludzkiego doz 
świadczeń potrzeba, nim się w bochenek 
do pożywania wypiecze ! Zapytay Go- 
spodarzów : z drzewa nim do zakoszto+ 
wania zerwiesz Qwocu miłego, ile to lat 
trzeba łożyć na przesadzanie; okulizo- 
wanie, szczepienie, i to nie ladaiakich, 
ale dobrych gatunków 1 wyszukanych 
prawdziwie ; nakoniec po tylu staraniach. 
; eierphwosci w czekaniu, jest zawsze 
w nich co do wyrzucenia, i smaku do: 
chodząc ,.padto jeszcze ostrugać ie po- 
- trzeba. Naucz się 08 Ogrodników: Zwie- 
rzęta są Człowiekowi do pożywienia pod- 
dane, ileż to Człowiek potów wylać mus» 


si? 


si? nim mu zabić które przyidze. Do- 
wiedz się od myśliwców : kurę domo» 
wą pożyć, co to kosztuie fatygi, nim ` 

zaprawną na półmisek dadzą? Zapatrz 
| sig na Kucharzów &c. „gdy Słoń, 
Koń, Wat, Wielbłąd, &c: co rocznie. - 
gotową paszą na łąkach znayduią sobie, 


bęz zatrudnienia i kłopotu. 


Podebnież Sukienna Fabryka: któ- 
m produktu. wełpy (będąc naypierws23 
potrzebą i wygodą) zażywa i dowcipnie. | 
wyrabia na pożytki Ludzi, czyż nie słu. 
aZniey kołyską boga&w nazwać się mo- 

"2e? tym bardziey, iż gdzie iest dobrze - 
pielegnowana, nie tylko wystarcza po- . 
trzebie, (ale co nie icst iey winą, lecz 
tylko używających iey ludzi ) i zbytke- 
wi służy, — 


U 


Do 


gf 


Do Rządu należy, azeby zbytki ob: 

' eiąwszy potrzebię ludu służyła ; małą 

bowiem iest liczba zbytkuiący, ch, ` którzy 

zagranicznych Sukien wyciągaią, Kraio- 

wemi się nie kontentuig, a o Fabrykt 

cale niedbaig ; w porównaniu tych, któ- 

rzy są albo Źle okryci, albo cale nie o: 

kryci, sprawiedliwość w tey mierze przy- 

. ciągnąwszy do, słuszney wagi, wszystek- 

by lud kraio w y mial przyzwoitą wygodę, 

a Kray byłby bogatszy przez bandel, któ: 
rego to, Rękodzieło iest duszą. 

($. V. 
Jet Duszą Banat i Speleczeństwa 

Lu0z1. ń 


Oa mila iest wfpomnieć, co nam 
Historye zostawily, ¡ak nasz Kray nie» 


gdyś 


"Gs 


gdyś był bogaty, handlowny, „potężny ,- 
mocny i znaczący, CO znać i z,tego, 
.€o Długosz współczesny opisnie , z oko: 
liczności Cesarza Ottona Grob Swigte- 
ga Woyciecha w Gnieznie nawiedzaig- 
cego, (dd) gdzie Bolesława przewyż= 
szaigcego wszelką sławę swoie Otto Ce- 
sarz uznawszy ; tamże w Gnieznie Ko- 
rene z Głowy swoiey zdigwszy , tąż go 


na 


er nn 


(ad) Voto itad; suo satisfa&urus ad: Carpis | Sa- 
crum Digna San&o Munera oblaturus, in Polo- 
miam versus ftipatus ‘multitudine Principum, & 
Militum. procedebat ; simul & ut votum suum 
persolveret, & Ducis Bo'eslai Personam quam 
universorum fama magnis celebrabat laudibus 
videret. Conftabat quoque Illum non solum ' 
pro visendo Corpore Santti Adalberti, Polonian, 
profrÉtum fuifse, sed etiam Bolesläi Ducis Polo» 
morum fama pertra&um. Cujus adventum Bo- 


[| 


na Krola Narodu Polskiego koronował, i 
za Herb Państwu Orła Białego nadał. 
Bolestaw tym widokiem Ottona zabawił, 
aby Go w Gnieznie w{panialey jeszcze z 
zgromadzonym. Państwa swego Szlachty 
Orszakiem przyjął w Kraiu swoim, ce 
mu się do zadziwienia wszystkich współ- 


czesnych naypomyślniey udało, 


Ra i Hs i; Wstyd 


rn, 


, 
leslaus Polonorum Dux plurimorum denuntia- 
fione przesentiens, singularum rerum quibus- 
jam Magnificus Hofpes & ejus exercitus excipi 
procurarig; pofset, inftituit Apparatum: ut ve- 
wienti Imperatori ad fines Polonie eum cum 
excepit reverentia: & honore. In finibus autem | 
exceptum, omnibus necefsariis tam ipsum, quam 
omnes suos milites abunde & liberaliter. pro- 
eurat, & per loca direftoria usd; ad Posnaniam 

deducit. Et quoniam Offo Imperator. En coms 


i 
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Wstyd Człowiekowi rozumnemu tak 


jest wrodzony (co iest dowodem aye | 
większego Milosierdzia Boskiego nad 


nami, w stanie upadku naszego ) iż gdye 


by nie był odziany, zmaiąc nagość swa« 


ig nie $mialby wnisé między podobnych 


sobie, nabywać rzeczy koniecznie ¡emu 


potrzebnych do utrzymywania $miertel- 
nego życia ; ktoż stąd nie puzna naypier- 


wszey potrzeby Fabryki Sukienney 2 


+ 


A 


dione Voti sui habebat, 7. milliaribus ad Cor- 


pus $. Adalberti pedeftre iter conficere ex Po- 


snania (tanto enim spatio iter medium versus 


Gnesnam protenditür) ire decrevit ; qua re ad 
notitiam Boleslai perlata, quo omnem pofsibi- 
Jem sibi honorem Imperatori exhiberet, omne 


iter a Posnania usquè ad Gnesram Variorum | 


pannorum coloribus, per quod Imperator Otte 
transiturus erat confterni difposuit ; ut in gre- 
diendo Imperator cum militibus nullibi Terram 


¡Nim ludzki dowcip. trafił okrywaé 
magość plotnem Adam w Raju liściem | 
się figowym otulał, aż mu sam BOG 
podal z miłosierdzia swego kozuszek, Z 
Reju więc wyszły do używania i wygo= 
dnie i trwało i ciepło runa wełny s iakże 
R.yskiego tego wynalazku dla wlasney 
naszey 1 konieczney potrzeby doskonalić 
nie będziemy ? | 


BOG 


A cs 


y 
y 


contingeret. Verum etsi Imperator hujusmodi 
Officio aliquantulum se non indigere '& magis 
sibi oneri, quam honori efse significafset , Bos, 
leslai tamen precibus. deviftus, & ne Devotion 
nem suam affcRicnemd; repudiatam iri queri 
pofset, voto illius acquievit ; & Boleslao. Eum, 
pedeftri simul itinere cum suis militibus alsos 
tiante Gnesnam pervenit. 


Diugofsius Tom: 1. lb, 2, pag. 1234 
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BÓG w Raju dat  Adamowi kozu- 
geek, aby daiąc nam opatrzenie potrze- 
by, odstreczyt od zbytków ; My tez sto- 


| anige się do: Woli Jego, nam dosyć iaśnie 


- kazaney, w okryciu Suknami nie 'zbyśe | 
ków, lecz tylko wygody szukać powine 
miśmy, a to przy handlu, gdyż ten Kray 
czyni bopatym, bardzo wielu ludzi po2y- 
‘tecznie zatrudnia, do doskonałości dos 
prowadza i miłe wszystkim iedna poe 


życie: 


Rożność gatunków Weln, a czyż nie - 
iasniey okazuie przedziwną Opatrzność! 
dogadzsigcg naszey wygodzie podług 
klimatów mnieyszego lub większego w | 
Kraju zimną; 1 tak barany. Węgierskie, 
` "Tatarshie; Polskie, _kosmatsze, delika 
“ Aoieysze, Angielskie, Włoskie, Hiszpate 
SEM akie 


skie &°%c. nayprzednieysze Afrykańskie; 
ale te wszystkie przez handel M 
stkim sg spólne. 


Nic w Kraju nie rodzi sie tylko dla 
Kraju, zazdrość przewrotnych Ludzi te 
cla chciwości i osobkowania się poczye 
mila; wszystko wszystkich lest wszędzie; 
wszak iednego Oyca wszyscy dziecmi 
iestesmy ? 


'Zbytek to na Świat nieszczęście 
sprowadził, iż się bydź Ludzie od siebie 
różnemi sądzą, owszem iż się iedni drue 
gim nieprzyiaciolmi staią ; A ża co? iz 
ten Niemiec, ten Francuz, ten Polak, 
ten $zwed, aten Moskal ; iż ten biały, 
a d czarny, iż ten w obszlagach czer» 


wanych, a ten zielonych. Ach! iak to 
t > dalee 
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daleko rozum ludzki obłąkał się; sądząę 
e nim zdrowo, inaczey mówić nie można 
jak tylko, iż gdy Ludzie zapomnieli z ia: 
kiego wyszli początku, pewnie nie wiee 
dzą, ani chcą poznać do iakiego dążyć 


's3 powinni końca ; a iakie przeyście, 


(ee) Non ef qui recogitet corde, 


to ¡est sprawiedliwy śrzodek Życia cza 


sowego, od początku do wiasciwego so- 
bie ułożyli końca, gdy go nie znaig iak 
isé dobrze maiz ; śmiem mówić: iżby 
większym dziwem było, gdyby nie zna- 
iac tego wszystkiego szli dobrze, niż 
gdy nie znaiąc, błędną drogą idą ślepo 
na zgubę „Bo nie masz ktoby to zwa» 
żal, nie masz żadnego, któryby sere 


@ecznie Prawdg rozmyślał, (ee) 


AAA S 


= 


lia: 0, 57. v. i, 


de | puris 


" 


Cuhy nie słasznicysża było, iżby 
%ię na sprawiedliwość tyle zatrudniała 
pożytecznie Ludzi, niż tak wiele niepo» 
 żytecznie na zgubę ? jle zas Ludzi po- 
trzebuie Fabryka niżey się oznaczy; & 
to, do roboty, do rachunków, do, stra: 
ży, do dozoru, do handlu, do rządu; 
Exc. do iakieyże zaś doskonałości zatrü- 
dniaigcych się sobą nie doprowadza ? 
gdyż procz Starania 1 prac powsze* 
"chnych musi pilnować Wagi, co do 
włosa ; Opisu co do sierci; Miary, co 
‘do calu ; Rachunków co do denaru; 
‘Czasu co do momcata ; Swiadethwa co 
‘do Imienia ; Wiary co do słowa ; s Kredytu 

co 


Nullus eft; qui recogitet corde. 
Jerem: 14: 6 iis 


gi 


co do poczciwości to do cienia niepo» 
$lakewanie ; A zawsze wszystko z rozue | 
mem i racyą, Jakże wśrzód tak doskos 
nalącego się w ustawiczney pracy i wye- 
doskonalonego Ludu, nie ma bydź miłe 
pożycie? Ale to tak miłe, iż życie na 
śpiewaniu wdzięcznie i wesoło przecho» 
dzi, bo spółem robigcym wszystkie tey 
Sztuki Rękodzieła, słów i rzeczy w res 
szcie i materyi do swarów nie staie, 
tylko do spiewania na Chory Pieśni po. 


bożnych, maig naywiększą sposobność, 


Taki był zwyczay dawnych naszych 
Oyców Polaków, kiedy Sukiennice Kra- 
kowskie Kazimierskie nie próźnowały, 
aui postrzegalnie, a kiedy na woynie 
maszeruiąc ich Woyska: Zawitay Rane 
na Jutrzenko i Pieśń S, Woyciecha mię: 

EX HN de 


| 
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dzy innemi razem śpiewali (iak wspo- 
minaią Krajowe 'Historye ) odgłosy się 
naszych Rycerzów o Nieba obiiały i me- 
stwo odnosiło zwycięstwa. Toż czynio- 
no po domach, to przy warsztatach , toć 
nie dziw, iż były szczęśliwsze czasy nad 


nasze. 
$. VIL E 


Jest milości związkiem, 


Tu życia spólnego nad robotą spos 
sób, iest prawdziwym milofci Chrze- 
 ściańskiey związkiem, bo w śpiewaniu 
pobożnych Pieśni uczy się cnoty, czas 
wesoło spada, robota Spieszniey idzie, 
BOG którego brzmi Chwała prace por. 
myślnym końcem uwieńcza. Mniey cza: 
su dó kłótni, do swarów , de swawoli i, 
d do 


do niepoczciwości. To Prawo miłości 
bliźniego nie tylko napisane ale nam 
zest wrodzone, które nie tylko wzięli= 
'śmy, czytaliśmy, nauczyliśmy się go, 
ale x naturą wy/salitmy. Coż bowiem 
z rozumem zgodnieyszego? iak ażeby 
Czlowiek Człowieka uczestnika rodzaiu 


swoiego milowal? (ff) 


Tak urządzoną Fabryka, iakieby 
współczesnym czyniła zbudowania i po- 
2ytki, gdzieby ieden wszystkich miłości 


Fa inte- 


A 


Lr 


(ff) Hee non scripta tantum sed nata Lex, guam 
non solum accepimus, legimus; didicimus, sed 
a natura hausimus. Quid enim magis rationi 
consentaneum ? quám ut homo a. sui 
generis consortem diligat.. 
| Drexell, de Char. furs do £ d» 


interefs zapalat? jakąż Rządowi zaletę 
w tak miłym obcowaniu ? każdyby się w 

nim cisngl zostawać, albowiem w nim 

. prace zdawałyby się zabawą, a wszelkie 

| trudy slodzitaby tak mila społeczność. 

$. VIII, 


jest Rządu znakomitą zaletą. 


W us są przy sterze Rządu siedzący 
„wytępiać 'prózniadtwo iako naygorsze na 
ludzi powietrze, gdyż to jest powsze- 
chnym doświadczeniem ¿2 próznowanie 
iest początkiem i nasieniem. wszystkich 
nieszczęść , tak szczególnych iako i po- 


wszechnych. (88) 


(gg) Otrum origo seminarium & lerna maloram 
omnium, ] Drex. de Ofio, 


i 


pema 45. 


Strzeż sig pröZnowania a wszystko 
złe wykorzemisz. Słusznie S. Hieronim 
przestrzega: Nie masz nic gorszego 
nad próżnowanie, które nie tylko rze- 
czy nie nabywa, ale maiątki utracą. 
Życie pobożne postępkiem wzrasta, pro- 
inowaniem gnuśnieie i usłaie, (bh) Ka- 
¿dy bierz z siebie miarę, a lizgasz 12 | 


jesteś: Ideo tentatus quia non occupatus. 


Człowieka na Swiat do pracy bydź 
wydanego o iak ślicznie mocho-i grun- 
townie opisał szanowny Metastazy w te 
słowa. Oh! 


— 


(hh) Nibil otio deterius eft, quod non solim onn 
acquirit noya, sed etiam parta consummit. San- 
&æ vite ratio procefsu gaudet, & crescit, cef- 
satione torpescit & deficit. 


$, Hier, Tom. 9: Ep. 1. ad Desnitriadem, 
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Oh! misero chi mato solo al P. 


‘ozio e al riposo esser figura! 


Auf, 


‚Son l'alme un Onda pura: sor- 
YA got immortal, non destinata infan- 
gosa palude, putrida à ristagnar. 
Ma della terra à ricercar le vene, 
benefica è vivatec B. wb łał volıa 
travia Qa quel sentiero, che l'Eterna 
Ragione à lei Disegna ; del l'Origi- 
ne sua -Oiventa indegna. Metastasio 


del P'Alcide. 


Dla nie przymnażania żalu poczci- 
wym Duszom, nie wfpominam tu skut- 
kéw oplakanych próżniaćtwa ludu, da 
których się inż prawie nasze przyuczyly 
zmysly, tak dalece: iż w Katolickim 
Prawowiernym naszym Kraju coby nie: 

cnota, 
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cnota razić powinna w oczy rzadkością 
swoią, teraz poczciwego Człowieka do- 


bry iaki postepek osobliwością się staie. 
jJ ; ; 


Potrzebaby się bardzo rozszerzać , 


gdyby przyszło wytykać rozliczne bez- 


'prawia w tey mierze, raczey tedy szka- 


dy przypomnę: w Kraju gofpodarstwo 
nıkezenine, wiogcian ubogi, młodzież 
rozwiozła, czeladź rozpiła, Szlachta zbyt- 
kuiąca, Rękodzieła nie znane, Sztuki pię- 
kne, zaniedbane, Szkoły zubozone , Rząd 


opuszczony, handel zarzucony, Oby- 


watel wszelki zakłócony, Miasta podu- j 


padte, a Sacerdos ut BEC, Oc. nie 


także iest u nas 2 


Nikt albowiem przeczyć nie może 
iżby ciała politycznego ta iest wszelkie- 


38). 
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go zgromadzenia Ludu Rząd duszą i’ 
panem nie był, z tego tedy rządzonego 
Ludu Obyczaiow nie omylnie i nie chy= 
bnie sądzić się zwykło o Rządzie, oby 
BOG takim nas uszczęśliwił, któremuby 
przystosować można, co napisał niegdyś 
Sławny Poeta Papieża Urbana X. Sar- 
biewski na pochwałę S. Karola Borro». 
meusza Kardynała, z którego zwierzi 
chnich przymiotów i ułożenia, dochodził 
wielkości Duszy Jego. | 
Excubat in medio tibi pulchra modestia "vultu 
Et niveus roseo, regnat in ore pudor , 
Simplicitas oculis , sacra facuadia lingua , 
Ridet in ingenuis gratia viva genis. 
Majestas humeros, blanda Clementia frontem 
Pura Verecundos , Pettora Candor habet, 
Pre foribus famuli, video famu'24; morantur, 


Virtstem Dominam quis neget e/se Domi. 


Albo»: 


Albowiem przysłowie niesie „ 49 
Exemplum Regis totus componitur. or. 
bis. (i) Dla tego S. Augustyn wychwala 
Fitagoresa , 12 on Sztuki wladania swa- 
ich Słuchaczów na ostatku uczył, ing wy- 
ćwiczonych, doskonałych i mądrych. Wi. 
dział on bowiem tyle tam burzy, iż na 
nie narażać nie chciał , tylko Męża któ. 
i ryby w rządzeniu umiał unikać rozbi- 
cia, albo gdyby inaczey bydź nie mo- 


gło, on sam burzy stawił się za skałę. 


PPP LLL A, 


_Gi) S. Aug, Lib, de Ordine. Laudat Pithagoram : 
- Quod regende Reipublice difciplinam suis Au- 
ditoribus ultimam. tradebat, jam dottis, pefe&is; 
sapientibus. Tantos enim ibi flu&us videbat, 
ut eis nollet committere, nisi Virum, qui & 
regendo pené divine scopulos evitaret, etsi o- 

- pnia defecifsent, ipse,illis flu&ibus, quasi sco- 
pus fieret, 


y 
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SDE: 


y Jest Go/podarstwa wszelkiego poe 
mnozeniem. 


Jezo skąd inąd, toi z gospodarstwa 
tey Fabryki chwalebne wynikaią skutki 2 
„pożytki; która krom tego iż ludzi zdatnemi 
czyni do wyższych Urzędów, formalne- 
go gofpodarstwa to iest Rachunków, kal- 
kulacyi, handlu, przeyzrzenia, potrze- 
bom zaradzenia ; i'w materyalnym go- 
fpodarstwie niemniey ćwiczy, czyniąc 
Panów potrzebnemi ubogim, w dostar- 
czaniu produktów, ubogich Panom wza* 
jemnie w wyrabianiu tychże produktów, 
i gruntowe nawet gofpodarstwo wfpoma- 
ga,bo naciska dla zarobku przychowywać 


trzody, czynić rolą zyznieyszą, czystość 


koło 


5t 


koto nich zachowywać, i wszystkich in- 
nych Krajowych produktów konsumpcyą 
czyni, czyż nie lest oczywistym do~. 
brem? co Kraju urządzonego iest rze- 


telnym Skarbem. 
SX. 


„Test Iprawdziwie rzetelnym Skarbem. 


S. inne szacowne innych Narodów 


Skarby, które więcey spustoszenia niż” 
pożytków Ludziom i Krajowi przynoszą, 
a zaniedbane są iakby nie były; I tak zło- 
to w Peru Skarbem iest obcym, a'zgu- 
bą Krajowym, do tego punktu, iż ich 
niewolnikami uczyniło : Skarb zaś Fa- 
bryki Sukienney rzetelnieyszy iest, bo 
się bez złota srebra Kray obeyść może, 
a bez przyodziewy nigdy ; ani ztey przy- 

czyny: 


BE Dn.  —-— 

czyny Kray iaki zawoiowano, dla zlota 
23$ 1 srebra tyle Krajów (w ilu się te 
minery znayduią.) popodbiiano, iako też 
i Ludzi na niewolników, przedaigc ich 


właśnie iak bydło, obrocono, 


Nakoniec minerały są martwe, W 
czasie żywe i mimo Fabryk do poży- 
wienia Ludziom potrzebne, co rzetel- 
ność Skarbu niewyczerpanego okazuie, 
ij go zawsze i we wszystkie sposoby | 
Człowiek na swoie użytki zażywać mo» 
że, a iako bez pracy nie będą kołacze, 
tak ktoż podeymować nie będzie fatygi, 
aby zbierał pożytki ? Pomnige zwłaszcza 


na naukę Swietego Jana Chryzostoma: 


Iz 


là przeciw biegu wody płyniemy do 
Nieba, aszukasz nie użyć fatygi? (kk) 


Ramionami bezprzestannie do góry 
chalować nam koniecznie potrzeba, bo 
przestać pracy na iaki krótki czas, iest 
podać się impetowi wody na pewne 
rozbicie i zgubę ; kto w tym życiu nie 


postępuie bez wątpienia ustępuie ; moe 


mentu spróznowaé bez wielkiey szkody ' 
"nie 


można, 


Do szczęścia tych Opatrzności Dae 
rów używania nie doydziemy,ieżeli spos 
sób życia Światu zwyczajny trzymać bę: 


X 


dzie. 


—— 


(k) Adverso flumine navigamus in Calum, de 
tu guaris ne qug tibi difficultas occurrat? E 
- $ foan: Chr . 


dziemy, o którym Medrzec Rzymski 
tak mówi: Ktoby się spodzial, 22 są w 
naszym Mieście Antypody, którzy (iak 
Kato wspomina) ani wschodzącego, ani 
zachodzącego kiedy Sloñca widzieli, toż 
rozumiesz, iż ci żyć umieig, którzy nie 
wiedzą kiedy? (M) 
y (mm) Zaiste takeśmy w złe za« 
„ brneli, iż zapytuigcemu się nas, co lest 
, le- 
——_ T | 
(11) Sunt quidam ia eadem Urbe Antipodes, qui 
(ut Cato ait) nec origentem unquam Solem vi^ 
derunt nec occidentem ; hos tu exiftimas scire, 
quemadmodum. vivendum efi, qui nesciunt 


quando ? + 
i Sen: Ep. 123. 


(mm) ,, Itaque in tantas turpitudines mersi sue 


y» mus, ut cum interroganti, quid sit meliüs® 
29 Vt- 


lepsza? Prawda czy kłamstwo? lubo 


„ iedaomyślnie zgodnie odpowiadamy, 
» iż Prawda nad kłamstwo, atoli w żar- 
» tachi w zwyczaiu nie prawda, ale 
» fałsż nas delektuig, i w tych zanurze- 
'„ ni iesteśmy ; przeto naszym nas zda- 
„ Niem potępiamy , co innego rozumem 
„ Zeznaigc, a czego innego przez pros. 


żność się chwytaigc. ,, 


Verum an falsum: ore uno refpondeamus, 
3» Verum meliús efse, jocis tamen & ludis, | 


y» ubi non vera sed falsa dele&ant hereamus 3 


gy ita noftro judicio & ore punimur, aliud 


s» Tatione approbantes, aliud. vanitate seans 
99 tes, y | 
S, dus: libr, de Ver. Rel, 6. 49, 
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tert Ludu. powszechnym Dobrem. 


is abryka ta iak iest obrem powszge 
chnym opuszczaiąc wszystkie inne do» 
wody nad tym się iedynie zastanowić 
proszę, iż BOG tylko Curam, non ci 
rationem ab operariis exigit, jak naue 
czają Oycowie Święci, Pan Naywyższy 
nasz Oyciec wszystkich powszechny nade 
gradza nie skutki (bo ‚te od Niego sa- 
mego zawisły) leczıtylko nasze starania, 
Nom est in medico semper relevetur ut 
|ceger. Ale zważay co S. Pawel mówi o 
sobie: Plus omnibus laboravi. Na co 
-8. Bernard: Nie mówi Apostoł S. wigs 
cey nad innych użyteczny byłem, nie 
więcey nad innych pożytków przynio- 


słem 7 


stem, słowo zuchwałe pobożnością wscigs 


gaige, gdyż On bardzo doskonałe. wit» 
dział, (ktorego sam BOG nauczył, ) iż 


każdy podług swey pracy odbierze zar. 


plate, nie podług zysków ; tak i ty pra» 


szę, czyń co do ciebie należy, albo- 


wiem BOG co do Niego należy czyni, 

bez twoiey troskliwości i starania On ca | 
chce, wykona. Siey, orz , staray sie A. 
dopeiniles twych obowiązków : Zaiste 
wzrost gdzie BOG zechce da, gdzie nie 
zechce, tobie nic nie zginie (nn) iak ża- 


G E ` swiade 


(nn) Non ait: plus omnibus profeci, aut plus Q^ > 
mnibus fruftifcavi, werbum insolens religiosil- | 
simé vitans ; alias dutem noverat homo quem 
DEUS docuit, quia unusquisq; secundum labos 
rem accipiet, non secundum proventum. Tha 
queso & tu fac; quod tupm ef; nam DEUS 


świadcza Pismo S. Ódda BOG nadgrode 


prac Swielym swoim. 


O iak pewna praca, ktora bydź nie 


może bez skutku. 


Przyiaciele Bosćy, nie maią sobie 
nudzić w służbie Bożey , ale tylko pra- 
cować: ażeby Człowiek zły stał się do- 
brym, Człowiek zas dobry, aby się wy- 

| ' dosko- 


miae A ZZ CRO A 


quod suum ‘eft faciet, satis absque tua anxietate 
& solicitüdine curabit. Planta, riga, fer curam 
& tuas explevilti partes: Sanć incrementum, 
ubi voluerit dabit DEUS ; ubi ferte noluerit, 
tibi deperibit nihil. 

$. Bernard. lib. 4. de Consid. 2. 


Dicente Scriptura : Reddet DEUS mercedem labo- 


rum $$. suorum. 
Sap. 10» 


o] 


S ¿59 


doskonalił, Podobnie. iak gdyby kto 
przedsięwziął wtażać w uszy wszystkich 
przechodzących: iż JEZUS Chrystus 
lest prawdziwie Synem Bożym ,ito czy: 


niąc, starał się ile możności pracować 


ku nawróceniu innych ; chociażby za- 


dnego nie .nawrócił, atoli bez wątpienia 


tę by odebrał zapłatę, iak gdyby wszy- 


stkich nawrócił, iak to w przykładzie 


jasno widzieć możecie : Gdyby dway 


paiemnicy z rozkazu Pana kopali twardą ' 


/ górę i z nich ieden gdyby dokopat się ' 


skarbu, a drugi niczego , wszak oba 
pracuigcy zarówno na iedne zasługuią za- 
płatę ; bo wykopanie skarbu mimo ich 
woli, przypadek ‘czyli raczey zrządziła 
Opatrzność, nie iaki kopiącego przemyst. 


Ga I dla 


7 y 
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I día tego to S. Paweł mówi, (00) Jam 
‚zaplantowal, Apollo podlal ale BOG 
dal wzrost. Wbiraiąc nam tę Prawdę w 
serca i glowy, iż praca od mas, ley 
skutki od BOGA zawisły. Zawsze atoli: 


Si destmt virer, tamen est laudanda voluntas. 


Na których prac usilnie lozonych, acz 
"bezskutecznie Wierszopis Katolicki pig- 


knie w te słowa pisze: - = = - 


Foc, quantum poteris, Tum siti; Intentio justa 
Cetera Supremo cuntia relingue DEO. 
Sü nivea intrabit mentem, par, alma, quadrigá 


Ei latos pariet semper amica dies. 
© na- 


AA 


AAA 


(eo) Ego plantavi, Apollo rigavit, DEUS autem 
incrementuna, dedit. 
ua. Cotith. bo Zo te Ge 


ARA 6t 


© nabyciu Cnot moralnych (które 
są naywiększym Człowieka tszozestiwie- - 


niem) z przyiacielem umawiaigcy Sie Senes. 


ka uż Epist. s. ezegoby konieczność 
wyciągała, aby Człowiek był prawdziwie 
dobry, pó wiela argumentach w tak za- 
wiłym i trudnym zapytaniu, dosadnie i 
do przekonania tak odpowiedział: Oto 
wyciąga chęci, chciey a cnotliwym bg- 
dziesz, | 


Skad nieomylny wypadek, S. Augu- 
styn uważa (pp) "3 Wiec widzisż iż w ñd- 
» Szey iest złożone woli, abyśmy tak 


YT wiel- 


Veen men rn nn 


(pp) »» Vides igitur in noftra voluntate positum, 
“yy ut boc fruamur tanto. & tam vero bono y 
e» quid enim tam in voluntate, quam ipsa vo- 


AE ME Loi 


EE 
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, wielkiego i prawdziwego zażywali do- 
» bra. Coż, bowiem iest woli właści- 
» wszego, iak sama wola? Ani kto tę 
p trudność zwalać może na BOGA, gdy 
„ On owszem tę miłość nakaznie , łaską 
y», uprzedza i o nie prożbą delektuie się, 
» podług wyrazu Pisma S, Ogieñ przy- 
» szedlem (mówi) na ziemię spuszczać 
“ya. Ogień, a ezego2 chcę ? tylko. aby sig 
» zapalil, Gdy z naszey ieszcze stro- 


oy 


as 


praan 


s» luntas eft? Neg; eft, quod hane difficultatem 
>» in DEUM quis rejiciat , cum Ipse hunc amas 
», rem super omnia imperet, gratia preveniat, 
s; ejus impetratione dele&etur, Jgnem veni (in- 
3» quit) in terram mittere, € quid volo? nisi ut 


3, Gccendatur. wąż 
d Lut: c. 12. v. 46. 


Quid si ex parte moftra accedat deprecatio. 
à S, Aug, 


I 
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ny przystapi proźba i gorąca modlitwa, 
czyż można wątpić o pomyślnych skut- 
kach? 


(es wielka test moc woli naszey, 
która czyni , iż wszystko możemy, co 
chcemy, a nie mozemy cale, czego nie 


chcemy, (qq) 


, Nic pewnieyszego nad to, iż Ro. 
- dzice dzieci rozwioztemi' czynią, niech- 
że ie od, naymlodszego wieku do ro- 
boty oddaig, wdzięcznieyszemi ich dla 
siebie w dalszym wieku doznaią, zamiast 


co teraz na nich utyskuią powszechnie. 
Ktoż 


ten ZZ 


| (99) Magna vis voluntatis, que facit nos polsey 
qued volumus ; & non poíse, quod nolumus, 
$. Joan. Chrisost, 


1 


Kto} to ma naprawić ieżeli nie Władza? 
Zostawuigc te’ troskliwość Jey obowigz- 
“kowi, którą S. Oyciec temi wyraził 
słowy: Zawsze 0 postępki Oobre. sta- 
ray się usilnie, bo gOzie zanicObasz tëe- 
go starania, tam właśnie bydz dobrym. 
przestaiesz. (rr) Spieszę do wyłuszczę- 


nia Rękodzieła Sukien robienia Fabryki. 


nheläte 5 
ibi efiam 


(rr) Ad majorem semper profeftum a 
Nam ubi incipis nolle fieri melior; 
desimis else bonus, 

$. Bernardo Epi: 910 
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